
 

 

 

CAFÉ & EVENTLOCATION 
KUNSTMUSEUM KLOSTER UNSER LIEBEN FRAUEN 

Inh. Easy Gastro Magdeburg GmbH 
Regierungsstraße 4-6 | 39104 Magdeburg 

Telefon: 0391- 5650233 | info@easygastro-md.de 
https://www.facebook.com/cafe.im.kloster.unser.lieben.frauen 

 

ÖFFNUNGSZEITEN 
 

Dienstag – Samstag  Sonntag & Feiertag 
              12 bis 18 Uhr                14 bis 18 Uhr 

 
 

 

 

 

 

 

 
 
 

Bei Reservierung und  
für Veranstaltungen sind wir 
auch außerhalb der regulären 
Öffnungszeiten für Sie da.  
 
Speisenkarte auch online → 
 

 



 

 

UNSERE GROßE AUSWAHL AN KUCHEN- & TORTEN 
FINDEN SIE AM BUFFET IM CAFÉ.  
 
EINFACH SCHAUEN, 
AUSSUCHEN UND AM 

TISCH BESTELLEN.  
 
 
 

 

HAVE A LOOK, 
CHOOSE YOUR 

FAVORITE AND 

ORDER AT THE 

TABLE.   
 

OUR LARGE SELECTION OF CAKES AND PIES  
YOU CAN FIND IT AT THE BUFFET IN THE CAFÉ.  



 

 

WILLKOMMEN IM FAST VOLLSTÄNDIG ERHALTENEN ROMANISCHEN 

ARCHITEKTURKOMPLEX AUS DEM 11. JAHRHUNDERT 
 

Inmitten der Landeshauptstadt Magdeburg liegt das Kloster Unser Lieben 
Frauen, ältestes erhaltenes Bauwerk Magdeburgs (erbaut 1017/18). Das Kloster 
Unser Lieben Frauen (auch Marienstift oder Liebfrauenstift) ist eine 
Klosteranlage in der Magdeburger Altstadt. Das Gebäudeensemble zählt zu den 
bedeutendsten romanischen Anlagen in Deutschland.  
 

Heute wird das Gebäudeensemble als städtisches Kunstmuseum Kloster Unser 
Lieben Frauen und Konzerthalle genutzt. Das Kloster gehört zu den bekanntesten 
Sehenswürdigkeiten der Stadt. Es befindet sich im Stadtzentrum, in 
unmittelbarer Nähe zum Magdeburger Dom und zum Hundertwasserhaus 
„Grüne Zitadelle“.  
 
 
 
 
 
 
Das Kunstmuseum ist heute wichtigster Ausstellungsort für Gegenwartskunst 
und Skulptur in Sachsen-Anhalt. 
 

Architektur und Nutzungsgeschichte des Gebäudes spiegeln in einmaliger Weise 
die wechselvolle von Blüte, Zerstörung und Wiederaufbauwille geprägte Historie 
der Stadt wider. Außergewöhnlich und spannungsreich zugleich ist die singuläre 
Situation eines Kunstmuseums in einem romanischen Gebäudekomplex.  
 

Den Sammlungsbestand und die Sonderausstellungen zur Kunst der Gegenwart 
in der romanischen Architektur zu präsentieren, bedeutet Konfrontation, 
Auseinandersetzung und Bezugnahme von Gegenwart und Vergangenheit, 
ermöglicht den Vergleich und die Erkenntnis von Korrespondenzen und Brüchen.  



 

 

WELCOME INTO THE ALMOST ENTIRELY PRESERVED ROMANESQUE 

ARCHITECTURAL COMPLEX FROM THE 11TH CENTURY 
 

A museum of contemporary art in the complex of the former monastery of Our 
Lady located in an almost entirely preserved Romanesque architectural complex 
from the 11th century – this is unique and offers an unforgettable experience. 
On the whole, there are five floors of art and many architectural peculiarities like 
the crypt or the pittoresque cloister to explore. The most influential 
Premonstratensian monastery outside France in the Middle Ages, the complex 
became a school in the 17th century and now houses the city’s art museum 
which is the most important place for the presentation of contemporary art in 
Saxony-Anhalt. 
 

Situated near the cathedral 
and next to the Elbe river it 
is not only a quiet oasis 
right in the city center but 
also a place for artistic and 
cultural events of all kinds, 
especially concerts. 
 

Today the Kunstmuseum 
Kloster Unser Lieben Frauen dedicates itself especially to national and 
international contemporary art of all genres. Starting from the museum‘s 
opening in 1975, sculpture art made in GDR was collected to a great extent. From 
the beginning of 1990, the collection opened again towards all international 
artistic developments since the 1960s.   
 

Currently, the permanent exhibition includes alongside the sculptures, paintings, 
photographies and videos by German artists also works by artists from Italy, 
France, Greece, the Netherlands, United Kingdom, the United States, Poland, 
Japan and Israel. 

 



 

 

FÜR KALTE TAGE | HOT DRINKS FOR COLD DAYS 
 

Grog  
mit 4 cl Asmussen Jamaica Rum 54% 
 

Heißer Apfelpunsch   
Alkoholfrei 
 

Eierpunsch mit Sahne   
 

Hot rum toddy                         4,50 € 
with 4 cl Asmussen Jamaica Rum 54% 
 

Hot apple punch            0,2l | 4,00 €        
Non-alcoholic  
 

Eggnog with cream        0,2l | 5,00 € 

 
 

 

  Heißer Glühwein   
   mit Orangenscheibe 

 

Mulled wine / spiced wine 
with a slice of orange 

 
 

 

 
 

   + Amaretto 2 cl | 2,50 €  
   + Amaretto 4 cl | 4,50 € 

 
 
 
 
 
 
 

 

0,2l | 4,50 € 
 

+ Jamaica Rum 54% 2 cl | 2,50 € 
+ Jamaica Rum 54% 4 cl | 4,50 € 

 
 

 
  



 

 

 

KAFFEE & KAFFEESPEZIALITÄTEN | COFFEE & COFFEE DRINKS 
 

Tasse Kaffee Creme 1 
auch koffeinfrei erhältlich 
 

Cup of coffee americano 
also available decaffeinated 
 

3,20 € 

Kännchen Kaffee Creme 1 
auch koffeinfrei erhältlich 
 

Pot of coffee americano 
also available decaffeinated 
 

5,90 € 

Espresso einfach 1 Espresso simple 2,90 € 
 

Espresso doppelt 1 
 

Double espresso 
4,90 € 

 

Espresso Macchiato G,1 

Espresso mit einem Hauch 
Milchschaum 
 

 

Espresso Macchiato  

Espresso with a little milk foam. Served 
in an espresso cup. 
 

3,30 € 

Cappuccino italiano G,1 

Kaffeespezialität aus Espresso mit 
Milchschaum 
 

Cappuccino italiano  

A coffee drink consisting of espresso 
and milk foam mixture 
 

4,50 € 

Cappuccino mit Sahne G,1,12 

mit geschlagener Sahne 
 

Cappuccino with cream  
topped with whipped cream 
 

5,10 € 

Latte Macchiato G,1 

Espresso mit heißer Milch und 
Milchschaum. Serviert im großen 
Glas. 
 

Latte Macchiato  

Like a caffè latte. Made by pouring an 
espresso last into the milk. Served in a 
latte glass. 
 

4,50 € 

Milchkaffee G,1 

Kaffee Creme mit heißer Milch und 
Milchschaum in einer großen Tasse 
serviert. 

Café au lait  
Made by mixing coffee americano and 
warm milk and milk foam. Served in a 
large cup. 

4,50 € 

  



 

 

 

KAFFEESPEZIALITÄTEN | COFFEE DRINKS 
 

 
Moccachino G,1,12 
Auch als Caffè Mocha bekannt. 
Espresso, heiße Schokolade und 
Sahne 
 

 
Moccachino  
Also known as caffè mocha. Espresso 
with hot chocolate and whipped cream 

 
6,50 € 

Irish Coffee G,1,12 
Klassischer Kaffee-Cocktail aus Kaffee 
Creme mit braunem Rohrzucker, 4 cl 
Jameson Irish Whisky & Sahne 

Irish Coffee  
Classic coffee cocktail where 4 cl 
Jameson Irish whiskey is mixed with 
coffee, brown sugar and topped with 
whipped cream 
 

8,50 € 

Pharisäer G,1,12 
Kaffee-Cocktail aus Kaffee Creme mit 
3 Würfelzucker, 4 cl braunem 54% 
Asmussen Jamaika Rum & 
Sahnehaube 

Pharisäer  
Classic coffee cocktail where 4 cl 
brown Asmussen Jamaica Rum 54% is 
mixed with coffee, 3 sugar cubes & 
whipped cream 
 

8,50 € 

Rüdesheimer Kaffee G,1,12 

Kaffee-Cocktail aus Kaffee Creme mit 
3 Würfelzucker, 4 cl Asbach Uralt 
Weinbrand & Sahnehaube 

Rüdesheimer Coffee  

Classic coffee cocktail where 4 cl 
Asbach Uralt Brandy is mixed with 
coffee, 3 sugar cubes and topped with 
whipped cream 
 

8,50 € 

Kaffee mit Baileys G,1,2,12 

Kaffee-Cocktail aus Kaffee Creme mit 
4cl Baileys Kaffeelikör und 
Sahnehaube 

Coffee with Baileys  

Coffee cocktail where 4cl Baileys coffee 
liqueur is mixed with coffee and 
topped with whipped cream. 

8,50 € 

  



 

 

 

SONSTIGE HEIßGETRÄNKE | OTHER HOT DRINKS 
 
 

Coffee Shooter C,G,1 
Espresso auf 4 cl Eierlikör mit 
Milchschaum 

Coffee Shooter  
Espresso on 4 cl egg liqueur topped 
with milk foam 
 
 

6,50 € 

Russische Schokolade G,12 
Heiße Schokolade mit 4 cl Wodka & 
Sahnehaube 

Russian Chocolate  
Hot drink where hot chocolate is mixed 
with 4 cl Wodka and topped with 
whipped cream 
 
 

8,50 € 

Chai Latte G,2,12 
Indischer Gewürztee mit heißer Milch 
& Milchschaum 

Chai Latte  
A tea-drink consisting of India spice tea 
and a milk foam mixture 
 

4,90 € 

   

Heiße Schokolade G,12 

mit Milchschaum oder 
Sahne erhältlich (+0,60 €) 

Hot chocolate  

Available with milk foam or whipped 
cream (+0,60 €) 
 
 

4,90 € 

Heiße Milch mit Honig G 

mit Milchschaum im Glas 

Hot milk with honey  

with milk foam, served in a glass 
 
 

3,50 € 

Aroma: Vanille, Karamell, 

Amaretto, Haselnuss 
Flavor: vanilla, caramel, 

amaretto, hazelnut 
1,20 € 

  

 



 

 

FÜR KALTE TAGE | HOT DRINKS FOR COLD DAYS 
 

Grog  
mit 4 cl Asmussen Jamaica Rum 54% 

Hot rum toddy 
with 4 cl Asmussen Jamaica Rum 54% 

4,50 € 

Heiße Zitrone  Hot Lemon 3,50 € 

Heißer Glühwein Mulled wine / spiced wine 4,50 € 
 

TEE AUS ÖKOLOGISCHEM ANBAU | ORGANIC TEA 
 

Darjeeling aus den Hochlagen Indiens. 

Fein, ausgewogen, blumig, mit goldener 
Farbe. 

Darjeeling is a tea grown at high 

altitude areas in india. Fine, balanced, floral, 
with a golden color. 

Earl Grey 

Typisch englische Teespezialität mit dem 
frischen Aroma der Bergamotte. 

Earl Grey 

Typical English tea specialty with fresh 
aroma of bergamot. 

Grüner Tee – Japan Sencha 

Eleganter, belebender Tee mit feinherbem 
Geschmack und einer leichten Süße. 

Green Tea – Japan Sencha 

Elegant, invigorating tea with a distinctive 
and fresh taste and a slight sweetness. 

Roibuschtee mit Vanille 

Wunderbar mit natürlichem Vanillearoma. 
Roibush tea with vanilla 

Wonderful with a natural vanilla aroma. 
Garten der Provence 

Mediterraner Tee aus Verbenenkraut, 
Lavendelblüten, Karottenstücken & Minze. 

Provence garden tea 

Mediterranean tea made from verbena, 
lavender flowers, carrot pieces and mint. 

Vitamin Oase – Früchtetee 

Komposition aus Hibiskusblüten, Orangen-
schalen, Apfelstückchen und Weinbeeren. 

Vitamin oasis - fruit tea 

Composition of hibiscus flowers, orange 
peel, apple pieces and grapes. 

Pfefferminztee Mint tea 
 

Glas 3,90 € // Kännchen 6,00 € | glass of tea 3,90 € // pot of tea 6,00 € 
 

 



 

 

SÄFTE, NEKTARE & SCHORLEN | JUICES, NECTARS & SPRITZER 
Regional aus der Altmark im Norden Sachsen-Anhalts 

Regional products from the ‘Altmark’ (‘Old March’) in the north of Saxony-anhalt 
 

 

Mosti Rhabarber-Schorle  
aus Diesdorf in der Altmark 

Mosti Rhubarb spritzer 
from Diesdorf in the ‘Altmark’ region 

Mosti Quitten-Schorle  
aus Diesdorf in der Altmark 

Mosti quince fruit spritzer 
from Diesdorf in the ‘Altmark’ region 

Mosti Apfelschorle naturtrüb 
aus Diesdorf in der Altmark 

Mosti apple spritzer 
from Diesdorf in the ‘Altmark’ region 

 

0,33l Flasche / bottle 4,50 € 
 
 

Apfelsaft Apple juice 

Orangensaft Orange juice 
Kirsch-Nektar Cherry nectar 
Ananas-Saft 6 Pineapple juice 6 
Bananen-Nektar 6 Banana nectar 6 
Schwarzer Johannisbeer-Nektar6 Black currant nectar 6 
KiBa 6 
Kirsch-Bananen-Saft / Bananen-Kirsch-Saft 

KiBa 
Mixed juice of Banana and cherry   

Saftschorle 
Alle Säfte und Nektare auch als Schorle 
erhältlich, d.h. gemischt mit Sprudel-
Mineralwasser. 

Juice spritzer 
All juices and nectars also available as 
spritzer,  mixed with sparkling mineral 
water. 

 

0,2l klein / small 3,80 €  | 0,4l groß / large 6,80 € 
 

 



 

 

ALKOHOLFREIE GETRÄNKE | NON-ALCOHOLIC SOFT DRINKS 
 

Bionade Kräuter | with herbs Bionade Holunder | with elder 
 

0,33l Flasche 4,50 € | 0,33l bottle 4,50 € 
 

DUPONIA LIMONADEN | SOFT DRINKS 
Regional aus Calbe (Saale) im Süden Sachsen-Anhalts 

Regional products from Calbe (Saale) in the south part of Saxony-anhalt 
 

Quick Cola 1,2 Coca Cola gibt es 

überall. Quick Cola nur bei uns.  
Quick Cola 1,2 Coca Cola is everywhere. 

Quick Cola is only available from us. 

Orangenlimonade 2 Orange soft drink 2 

Zitronenlimonade  Lemon soft drink 

Waldmeister-Brause2 Woodruff soft drink 2 
Himbeer-Brause  
Ginger Ale 2 

Bitter Lemon 5,6 

Tonic Water 5 

Raspberry soft drink  
Ginger Ale 2 

Bitter Lemon 5,6 

Tonic Water 5 

 

0,25l Flasche 3,50 € | 0,25l bottle 3,50 € 
 

COCA COLA LIGHT 4,8,1,2 
 

0,2l Flasche 4,00 € | 0,2l bottle 4,00 € 
 

GEROLSTEINER MINERALWASSER | MINERAL WATER   

 

Sprudel (sparkling) | medium | still (naturel) 
 

0,25l Fl. 3,50 € // 0,25l bottle 3,50 € | 0,75l Fl. 8,50 € // 0,75l bottle 8,50 € 
 

 



 

 

 
 

BIER AUS MAGDEBURG | BEER FROM MAGDEBURG 
 

 

Sudenburger Pils 4,8% vol. A3 
Sudenburger Hell 4,7 % vol. A3 

Im Jahr 2018 mit dem Kulinarischen Stern  
des Landes Sachsen-Anhalt ausgezeichnet.  
 

In 2018 awarded with the culinary star by the 
federal state of Saxony-anhalt. 
 

0,33l // 4,50 € 
Flasche / bottle 

 

 

 

 
HEFEWEIZEN HELL | WHEET BEER 

 

 

 
0,5l // 5,90 € 
Flasche / bottle 

 

5,0 % vol.  

[A1, A3] 

Auch alkoholfrei erhältlich. | Also available non-alcoholic. (<0,5% vol.) 
 

 

SONSTIGE BIERE | OTHER BEERS 
 

 

 

Alkoholfreies Bier <0,5% vol. [A3] 
Non-alcoholic beer <0,5% vol. [A3]  
 

Alster / Radler 2,5% vol. [A3]     
Lemon shandy 2,5% vol. [A3] 

 
 
 

0,33l // 4,50 € 
Flasche / bottle 

 

 



 

 

 

Sekt | Sparkling wine 
 

Rotkäppchen Sektkellerei 
Regional aus Freyburg (Unstrut) 

 
Regional product from Freyburg (Unstrut) in the south of Saxony-anhalt 

 

Sekt [L]  

trocken & halbtrocken 
Sparkling wine[L]                             0,1l  3,90 € 

dry & semi-dry                                  0,75l 28,90 €          
 

Prosecco Scavy & Ray [L] 
Aperol Spritz [2,5,L] 
mit Aperol, Sekt & Soda auf Eis 

Prosecco Scavy & Ray [L] 
Aperol Spritz [2,5,L] on ice  

with Aperol, sparkling wine & soda 

        0,2l 9,50 € 
                8,90 € 

Sarti Spritz auf Eis [2,L] 
mit Geschmack von Blutorange 

Sarti Spritz Lemon [2,5,L] 
Sarti mit Bitter Lemon auf Eis 

Lillet Wild Berry auf Eis [L] 
Hugo [L] 

mit Holunderblütensirup, Sekt, Soda, 
Minze und Limette auf Eis 

Sarti Spritz on ice [2,L]  

with taste of blood orange 

Sarti Spritz Lemon [2,5,L]  

Sarti with Bitter Lemon on ice 

Lillet Wild Berry on ice[L] 

Elderflower Spritz [L]  

based on sparkling wine, 
elderflower syrup, soda, mint 
leaves and lime 

8,90 € 
 

8,90 € 
 

8,90 € 
 

8,90 € 
 

 

Campari [2,5,L] 

mit Orangensaft oder Soda auf Eis  
Campari [2,5,L]  

available with orange juice or 
soda 

8,90 € 

Kir Royal [2,L] 

Sekt mit Cassis-Likör 
Kir Royal [2,L] based on 

sparkling wine and currant 
liqueur 

5,90 € 

 



 

 

Rotwein aus Italien | Red wine from italia 
 

 

Primitivo Puglia Bio, trocken | dry 13,5 % 
 

Mit dunklen marmeladigen Fruchtaromen wie 
Kirschen, Brombeeren und Heidelbeeren. 
 

With dark, jammy fruit aromas such as cherries, 
blackberries and blueberries 

 

8,50 € 
0,2l 

 
                            Regionale Weine | Regional wine 

 

                                  Aus dem Süden Sachsen-Anhalts 
 

Regional products from Freyburg (Unstrut) in the south of Saxony-anhalt 
 

Weissburgunder trocken 12,5% vol. 
Bereich Schloss Neuenburg 
Pikant fruchtig, mit einem feinem Apfel-, 
Birne- und Mangobukett. 

Pinot Blanc dry 12,5% vol. 

Area of Neuenburg Castle 
Piquant and fruity wine with a fine 
bouquet of apples, pears & mango. 
 

8,50 € 
0,2l 

Müller-Thurgau trocken 12,0% vol. 
Auch bekannt als Rivaner. 
Eleganter, fruchtiger Wein mit leichter 
Muskatnote, der an Äpfel, Aprikosen und 
Wallnüsse erinnert. 
 

Müller-Thurgau dry 12,0%  

Also known as Rivaner.  
Elegant, fruity wine with a slight 
note of nutmeg, reminiscent of 
apples, apricots and walnuts. 

7,90 € 
0,2l 

Bacchus lieblich 12,0% vol. 
Das Bukett dieses lieblichen Weißweins 
erinnert an schwarze Johannisbeeren.  
 

Dornfelder trocken & lieblich 12,0%  
Intensiver Duft nach Kirschen, Brombeeren 
und Holunder, mit einer tiefdunklen Farbe. 

Bacchus lieblich 12,0% vol. 
Sweet white wine with a fine 
bouquet of black currants. 
 

Dornfelder dry & sweet 12,0%  
Dark color with an intense scent of 
cherries, blackberries and elder. 

8,50 € 
0,2l 

 
 

8,50 € 
0,2l 

 



 

 

SPIRITUOSEN | SPIRITS 
 

Liköre | Liqueur  2 cl 4 cl 

Amaretto Likör 21,5 % vol. 2,50 € 4,50 € 
Baileys Kaffeelikör 1,2,G 17,0 % vol. 3,50 € 6,50 € 
Eierlikör G 14,0 % vol. 2,50 € 4,50 € 

 

Berliner Luft 18,0 % vol. 2,50 € 4,50 € 
 

Bitter & Kräuter     

Jägermeister Kräuter 35,0 % vol. 3,00 € 5,50 € 
Ramazzotti Kräuterlikör 30,0 % vol. 3,00 € 5,50 € 
Schierker Feuerstein 35,0 % vol. 3,00 € 5,50 € 

 

Weinbrand     

Asbach Uralt 38,0 % vol. 3,50 € 6,50 € 
Chantré 36,0 % vol. 3,00 € 5,50 € 

 

Grappa     

Cellini Grappa Chardonnay 38,0 % vol. 4,00 € 7,50 € 
 

Tequila     

Tequila Silver 38,0 % vol. 2,50 € 4,50 € 
 

Wodka     

Smirnoff Red Label 
Nordhäuser Doppelkorn 

37,5 % vol. 
38,0 % vol. 

3,00 € 
2,50 € 

5,50 € 
4,50 € 

 

Obstler     

Kirschwasser 38,0 % vol. 3,50 € 6,50 € 
Williams Christ 36,0 % vol. 3,50 € 6,50 € 

 

Whiskey     

Jameson Irish Whiskey 40,0 % vol. 3,50 € 6,50 € 
 

 



 

 

SELBSTGEMACHTE SUPPEN | HOMEMADE SOUPS 
 

Möhren-Orangen-Ingwer-Suppe  
Vegetarische Suppe in einer Schüssel, 
serviert mit ofenfrischem Ciabatta. 
A,G,I,J,L,H,12 

Carrot orange ginger soup  
Vegetarian soup served in a bowl 
with oven-fresh ciabatta.  

A,G,I,J,L,H,12 
 

7,90 € 
 

Wurst-Soljanka A,J,L,6,7,G,H,I 
Würzige Suppe in einer Schüssel,  
serviert mit ofenfrischem Ciabatta. 

 
Was ist eine Soljanka? 
 

Sausage solyanka A,J,L,6,7,G,H,I 
Spicy soup served in a bowl  
with oven-fresh ciabatta. 

8,50 € 

Soljanka ist eine säuerlich-scharfe Suppe der osteuropäischen Küche. Es war eines der 
beliebtesten Gerichte der ehemaligen DDR. Ihre Beliebtheit hat sich bis heute erhalten. Die 
Suppe befindet sich in den unterschiedlichsten regionalen Rezepten auf vielen Speisekarten 
im Osten Deutschlands. 
 

Zutaten sind kleine Jagdwurstwürfel, Gewürzgurken, Tomaten, Paprika und Zwiebeln. Alles 
wird klein geschnitten und mit Gewürzen wie u.a. Piment, Petersilie und Lorbeerblättern 
abgerundet. 
 

What is a solyanka? 
 

Solyanka is a thick, spicy and sour soup that is common in Russia, Ukraine, and other states 
of the former Soviet Union and certain parts of the former Eastern Bloc. It was one of the 
most popular dishes of the former East Germany. The soup can still be found in a wide variety 
of regional recipes on many menus in eastern Germany. 
 

Ingredients are small cubes of sausage, pickles, tomatoes, peppers and onions. Everything is 
cut into small pieces. The soup is rounded off by spices such as Allspice, parsley and bay 
leaves.  

   



 

 

FRISCHE SALATE | FRESH SALADS 
 

Alle Salate werden serviert mit 
ofenfrischem Ciabatta A,K,G,H,I,J 
 

Wählen Sie zwischen Joghurt-Kräuter 
Dressing G,C,12 und Himbeer-Vinaigrette 
(VEGAN) 

All salads will be served 
with oven-fresh ciabatta 
 

Choose between Yoghurt herb 
dressing G,C,12 and Raspberry 
vinaigrette (VEGAN) 
 

 

Bunter Salat Classic (VEGAN) 
mit frischen Blattsalaten, Tomate, Gurke, 
Mais and Paprika  
 

Mixed salad classic (VEGAN) 
with fresh lettuce, tomato, corn, 
cucumber and bell pepper  

13,90 € 
 

Salat mit Thunfisch 
mit frischen Blattsalaten, Tomate, Gurke, 
Mais, Paprika, Thunfisch und roten 
Zwiebeln 
 
 

Mixed salad with tuna 
with fresh lettuce, tomato, corn, 
cucumber, bell pepper, tuna and 
red onions 

 

16,90 € 

Chefsalat mit Käse & Schinken 
mit frischen Blattsalaten, Tomate, Gurke, 
Mais, Paprika, Gouda-Käse und 

Kochschinken G,12,7,E,F 

Salad with cheese & ham 
with fresh lettuce, tomato, corn, 
cucumber, bell pepper, gouda-

cheese and boiled ham G,12,7,E,F 
 

15,90 € 

Salat mit Schafskäse G,L 
mit frischen Blattsalaten, Tomate, Gurke, 
Mais, Paprika, Schafskäse, Oliven und 
roten Zwiebeln 
 

Salad with sheep’s cheese 
with fresh lettuce, tomato, corn, 
cucumber, bell pepper, sheep’s 
cheese, olives and red onions 
 

16,90 € 

Tomate-Mozzarella-Teller 
mit frischen Tomaten, Mozzarella, Pesto 
und frischen Basilikum-Blättern G,C,12 

Tomato & mozzarella plate 
with fresh tomatoes, mozzarella, 
pesto and fresh basil leaves G,C,12 
 

14,90 € 

 



 

 

GEBACKENE PANINI | OVEN-FRESH & HOT PANINI 
 
 

Sandwichs mal anders – auf italienische Art 
Sandwiches with a difference - the Italian way 

 

Alle Panini werden serviert mit 
frischer Salatbeilage  
 

Wählen Sie zwischen Joghurt-Kräuter 
DressingG,12 & Himbeer-Vinaigrette (VEGAN) 

All panini will be served with a 
fresh mixed salad  
 

Choose between Yoghurt herb dressing G,12  
and Raspberry vinaigrette (VEGAN) 

 

„Panino Hawaii“ 
mit Frischkäse, Kochschinken, Ananas und 
Goudakäse A,G,12,6,7 
 

„Panino Hawaii“ 
with cream cheese boiled ham, 
pineapple & Gouda cheese  A,G,12,6,7 

13,90 € 
 

„Panino Tonno“ 
mit Frischkäse, Tomate, Thunfisch, roten 
Zwiebeln und Goudakäse A,F,D,G,12 
 

„Panino Tonno“ 
with cream cheese, tomato, tuna 
red onions & Gouda cheese A,F,D,G,12 

 

15,50 € 

„Panino Schinken & Käse“ 
mit Frischkäse, Tomate, Gurke, 
Kochschinken und Goudakäse A,G,E,12,6,7 
 
 

„Panino ham & cheese“ 
with cream cheese, tomato, 
cucumber, boiled ham and gouda-
cheese A,G,E,12,6,7 
 

13,90 € 

„Panino Mozzarella“ A,G,H,12 
mit Pesto, Tomate und Mozzarella  
 

„Panino mozzarella” A,G,H,12 
with pesto, tomato and mozzarella  
 

14,50 € 

„Panino Schafskäse“ 
mit Pesto, Tomate, Schafskäse, roten 
Zwiebeln und Oliven A,H,G,12 
 

„Panino sheep’s cheese“ 
with pesto, tomato, sheep’s cheese, 
(FETA) red onions and olives A,H,G,12 
 

15,50 € 

„Panino Champignons“ 
mit Frischkäse, Tomate, Gurke, frischen 
Champignons und Goudakäse A,G,12 
 

„Panino mushrooms“ 
cream cheese, tomato, cucumber, 
mushrooms and gouda cheese A,G,12 
 
 

13,90 € 



 

 

EIS AUS EIGENHERSTELLUNG | HOMEMADE ICE CREAM 
 

Unser eigenes lokales Eis aus eigener Eis-Manufaktur 
Our own local ice cream from our own ice cream factory 

 

Unser Eis ist ein echtes Produkt aus Magdeburg. Wir produzieren das Eis in unserer 
eigenen Eis-Manufaktur für alle unsere Standorte und Events. Regional und lecker mit 
stets ausgewählten frischen Zutaten gibt’s das Eis nun auch bei uns im Klostercafé.  
 

Our ice cream is a real product from Magdeburg. We produce the ice cream in our own 
ice cream factory for all our locations and events. The ice cream is now also available 
regionally and tasty with always selected fresh ingredients in our monastery café. 
 

Kugel Eis  
 

Unsere 12 Sorten:  
Vanille G|Schokolade G 
Erdbeere | Stracciatella G 
Kirsch-Joghurt G| Karamell G 

Kokos G| Mandel G 

Pistazie G| Mokka (Kaffee) G 

Gurke-Dill G| Cassis-Sorbet  

 

Scoop of ice cream 
 

Our 12 ice cream varieties: 
Vanilla G|Chocolate G 
Strawberry | Stracciatella G 
Cherry yogurt G|Caramel G 

Coconut G| Almond G 

Pistachio G|Coffee G 

Cucumber dill G|Cassis 

 

2,20 € 
 

Portion Schlagsahne 12,G 
 

Portion of whipped cream 1,50 € 

FÜR KINDER: 
Biene Maja Eisbecher  
2 Kugeln Eis nach Wahl mit Sahne als 
Biene Maja garniert. G,2,12 
 

Smarties Eisbecher 
2 Kugeln Eis nach Wahl mit Sahne 
und vielen bunten Smarties. G,2,12 

FOR CHILDREN: 
Bee Maja ice cream sundae 
2 scoops of ice cream by your choice, 
whipped cream and made as a bee.    
 

Smarties ice cream sundae  
With 2 scoops of ice cream by your 
choice, whipped cream & smarties.   

 
6,20 € 
 
 
 
 

6,20 € 
 

 



 

 

SHAKES & EISGETRÄNKE | SHAKES & ICE CREAM DRINKS 
 
 

Milchshake G,12 
Wählen Sie eine Eis-Sorte für Ihren Mich-
Shake.         
 

Milkshakes G,12 
Choose an ice cream variety you 
like to have a shake from. 
 

5,90 € 
 

Großer Eiskaffee G,1,12 
aus frischem Espresso, Milch, Kugel 
Schokoladen- oder Vanille-Eis mit Sahne. 
 

Big iced coffee G,1,12 
Made with fresh Espresso, milk and 
a scoop of ice cream of your choice 
and whipped cream. 
 

8,50 € 

Große Eisschokolade  
mit einer Kugel Schokoladen- oder Vanille-
Eis mit Sahne. G,12 

 

Chocolate ice cream drink  
With a scoop of chocolate ice 
cream or vanilla ice cream by your 
choice and whipped cream. G,12 

8,50 € 

Sanfter Engel 
Erfrischendes Getränk aus Vanille-Eis in 
Orangensaft. G,12 

Gentle angel 
Ice cream drink with a scoop of 
vanilla ice cream in orange juice.G,12 

5,90 € 

 

EISBECHER | ICE CREAM SUNDAES 
 

Gemischtes Eis  
ohne Schlagsahne 
mit 3 Kugeln Eis nach Wahl         
 

Mixed sundae  
without whipped cream 
With 3 scoops of ice cream by your 
choice.        
 

6,60 € 
 

Gemischtes Eis  
mit Schlagsahne G,12 
mit 3 Kugeln Eis nach Wahl         
 

Mixed sundae  
with whipped cream G,12 
With 3 scoops of ice cream by your 
choice.        
 

8,10 € 



 

 

EISBECHER | ICE CREAM SUNDAES 
 

Bananen-Eisbecher  
Vanille, Schokolade, Karamell mit 
Bananenscheiben, Schokoladensauce, 
Schlagsahne und Waffeln C,G,2,8,12       
 

Banana ice cream sundae  
Consisting of vanilla ice cream, 
chocolate and caramel with slices 
of banana, chocolate-sauce, 
whipped cream and waffle crisps. 
 

10,20 € 
 

Eierlikör-Eisbecher  
Vanille, Schokolade, Stracciatella mit 
4 cl Eierlikör, Schlagsahne und Waffeln 
C,G,2,8,12       
 

Egg Liqueur sundae  
Consisting of vanilla ice cream, 
chocolate and stracciatella with 4 cl 
Egg Liquer (known as Advocaat in 
English), whipped cream and waffle 
crisps. C,G,2,8,12       
 

10,50 € 

Schweden-Eisbecher  
Drei Kugeln Vanille-Eis auf Apfelmus 
mit 4 cl Eierlikör, Schlagsahne und Waffeln 
C,G,2,8,12       

 

Swedish Ice-Cream Sundae  
Famous sundae in eastern 
Germany. Consisting of 3 scoops of 
vanilla ice cream, applesauce, 4 cl 
Egg Liquer (known as Advocaat in 
English), whipped cream and waffle 
crisps. C,G,2,8,12       
 

11,40 € 

Coupe Dänemark  
Drei Kugeln Vanille-Eis mit viel 
Schokoladensauce, Schlagsahne und 
Waffeln C,G,2,8,12       
 

Coupe Danmark Sundae  
Also known as “Dame blanche” or 
"White lady"). Consisting of 3 
scoops vanilla ice cream with 
whipped cream, chocolate sauce 
and waffle crisps. C,G,2,8,12     
 

9,60 € 

Eis mit heißen Kirschen A,G,2,12       
Drei Kugeln Vanille-Eis mit heißen 
Dessertkirschen, Schlagsahne & Waffeln  

 

Sundae with hot cherries  
Consisting of 3 scoops vanilla ice 
cream with hot cherries, whipped 
cream waffle crisps. A,G,2,12   

11,40 € 



 

 

EISBECHER | ICE CREAM SUNDAES 
 

Schwarzwälder Kirsch Becher  
Vanille, Schokolade & Stracciatella mit 
Kirschen, Kirschwasser, Schlagsahne, 
Schokoladenstreusel und Waffeln A,G,2,8,10,12       
 

Black Forest  
Ice Cream Sundae  
Consisting of vanilla ice cream, 
chocolate and stracciatella with 
cherries, Cherry-Brandy, whipped 
cream, chocolate sprinkles and 
waffle crisps. A,G,2,8,10,12       
 

11,40 € 
 

Baileys-Eisbecher 
Vanille-, Schokoladen- und Karamell-Eis 
mit 4 cl Baileys Kaffeelikör, Schlagsahne 
und Waffeln G,2,12       
 

Baileys ice cream sundae  
Consisting of vanilla ice cream, 
chocolate and caramel with 4 cl 
original Baileys Liquer, whipped 
cream and waffle crisps. G,2,12       
 

11,40 € 

„Schwarzwaldmädel“        
1 Kugel Stracciatella-Eis auf feinen 
Dessertkirschen und Waffel A,G, 10,12       
 

„Schwarzwaldmädel“ A,G,10,12       
One scoop of stracciatella ice 
cream on cherries and waffle crisp  
 

5,50 € 

Karamell-Eisbecher  
Zwei Kugeln Karamell-Eis und 
Schokoladen-Eis mit viel Karamellsauce, 
Schlagsahne und Waffeln G,2,8,12       
 

Caramell ice cream sundae  
Consisting of 2 scoops caramel ice 
cream and chocolate ice cream, 
whipped cream, caramel sauce and 
waffle crisps. G,2,8,12     
 

9,50 € 

Joghurt-Kirsch-Eisbecher 
Zwei Kugeln Joghurt-Kirsch-Eis und  
eine Kugel Stracciatella auf feinen 
Dessertkirschen mit Schlagsahne und 
Waffeln A,G,2,10,12       

Cherry yogurt sundae 
Consisting of 2 scoops Cherry 
yogurt ice cream, one Stracciatella 
with cherries, whipped cream and 
waffle crisps. A,G,2,10,12       

11,40 € 

Eissorten austauschbar. | Ice cream varieties are interchangeable. 
 

Unsere Eiswaffeln enthalten Allergene A1,C,F,G,12 & H | Our waffle crisps contain allergens A1,C,F,G,12 & H. 



 

 

EISBECHER | ICE CREAM SUNDAES 
 

After-Eight-Becher  
Vanille, Schokolade & Stracciatella mit 
Pfefferminzsirup, Schokoladensauce, After 
Eight Schokoladen-Minz-Tafeln, 
Schlagsahne, Schokoladenstreusel und 
Waffeln A,G,2,8,10,12       
 

After-Eight  
Ice Cream Sundae  
Consisting of vanilla ice cream, 
chocolate and stracciatella with 
cherries, mint sauce, chocolate 
sauce, After Eight Mint Chocolate 
Thins, whipped cream, chocolate 
sprinkles and waffle crisps. A,G,2,8,10,12       
 

11,40 € 
 

Amaretto-Eisbecher 
Stracciatella-, Schokoladen- und Karamell-
Eis mit 4 cl Amarettolikör, Schlagsahne, 
Amarettini-Kekse und Waffeln G,2,12       
 

Amaretto ice cream sundae  
Consisting of stracciatella ice cream, 
chocolate and caramel with 4 cl 
Amaretto Liquer, whipped cream, 
Amaretti biscuits and waffle crisps. 
G,2,12       
 

11,40 € 

Mon Cheri Eisbecher        
Vanille, Stracciatella- und Schokoladeneis 
mit Kirschen, 4 cl Kirschlikör, 
Schokoladensauce, Schlagsahne, Mon 
Cheri Praline, Schokoladenstreusel und 
Waffeln A,G,2,8,10,12       
 
 

„Mon Cheri ice cream 
sundae“ A,G,10,12       
Consisting of vanilla ice cream, 
chocolate and stracciatella with 
cherries, 4 cl Cherry- Liquer, 
chocolate sauce, Mon Cheri Praline, 
whipped cream, chocolate sprinkles 
and waffle crisps. A,G,2,8,10,12       
 

11,40 € 

Flipper  
Orangensaft, Vanilleeis, Amarena-Kirsch-
Sauce, Schlagsahne und Waffeln G,2,8,12       
 

Flipper  
Ice cream drink with a scoop of 
vanilla ice cream in orange juice, 
amarena cherry sauce, whipped 
cream and waffle crisps. G,2,8,12       

6,50 € 

 



 

 

Erdbeersaison | Strawberry season (spring/summer) 
 

Erdbeer-Eisbecher* | Strawberry sundae* 
 

mit frischen Erdbeeren, 
zartschmelzendem Vanilleeis 

Stracciatella & fruchtigem 
Erdbeer-Eis, 

garniert mit Schlagsahne, 
Erdbeersauce & Knusperwaffel 

G,2,7,12 

with fresh strawberries, 
smooth vanilla ice cream, 

Stracciatella & fruity  
strawberry ice cream, 

garnished with whipped cream, 
strawberry sauce & crispy waffle  

G,2,7,12 
 
 
 

                                                                                            11,90 € 
 

 
 
 
 
 
 
 

*Unsere Erdbeeren stammen von 
Familie Gummert von Plantagen rund 
um Magdeburg. Unser Eis kommt aus 
unserer eigenen Eismanufaktur. 

*Our strawberries are from the from 
plantations of Gummert family around 
Magdeburg. Our ice cream comes from 
our own ice cream factory. 

 



 

 

Heidelbeersaison | Blueberry season 
 

Blaubeer-Eisbecher* | Blueberry sundae* 
 

mit frischen Heidelbeeren, 
zwei Kugeln zartschmelzendem 

Vanilleeis und Stracciatella, 
garniert mit Schlagsahne, 

Beerensauce & Knusperwaffel 
G,7,C,E,K,12 

with fresh blueberries, 
two scoops of smooth vanilla ice 

cream, Stracciatella, 
garnished with whipped cream, 

berry sauce & crispy waffle 
G,7,C,E,K,12 

 
                                                                                            11,90 € 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
*Unsere Heidelbeeren stammen von 
Familie Bamme aus Zibberick von 
Plantagen der Region. Unser Eis kommt 
aus unserer eigenen Eismanufaktur. 

 
*Our blueberries are from plantations of 
Bamme family from a small village close 
to Magdeburg. Our ice cream comes 
from our own ice cream factory. 

 
 



 

 

Allergene | Allergens 
A  Glutenhaltiges Getreide 1Weizen 2Roggen, 3Gerste, 4Hafer, 5Dinkel, 6Kamut oder 

Hybridstämme, und daraus gewonnene Erzeugnisse 

B Krebstiere und daraus gewonnene Erzeugnisse 

C  Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse 

D Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse 

E  Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse 

F  Sojabohnen und daraus gewonnene Erzeugnisse 

G Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse, einschließlich Laktose 

H Schalenfrüchte 1Mandeln, 2Haselnüsse,3 Walnüsse,4 Kaschunüsse, 5Pecanüsse, 
6Paranüsse, 7Pistazien, 8Macadamia- oder Queenslandnüsse und daraus 
gewonnene Erzeugnisse 

I Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse 

J Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse 

K Sesamsamen und daraus gewonnene Erzeugnisse 

L Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg (SO2) 

M Lupinen und daraus gewonnene Erzeugnisse 

N Weichtiere und daraus gewonnene Erzeugnisse 
 

Zusatzstoffe | Additives 

1  koffeinhaltig 

2 mit Farbstoff 

3  geschwärzt 

4 enthält eine Phenylalaninquelle 

5  mit Chinin 

6 mit Antioxidationsmittel 

7 mit Konservierungsstoff 

8 mit (einer) Zuckerart(en) und Süßungsmittel(n) 

10 Fruchtsaftgetränkt 

11 mit Geschmacksverstärker 

12 mit Milcheiweiß 

13 mit Phosphat 

14 geschwefelt 

15  erhöhter Koffeeingehalt (32mg/100ml) 


